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體育局 

統一管理制度普通的專業或職務能力評估對外開考 

第一職階二等高級技術員(土木工程範疇)  

(開考編號：002-TS-ID-2022) 

Instituto do Desporto 

Concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, externo, do 

regime gestão uniformizada, para técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 

engenharia civil 

(N.º do concurso: 002-TS-ID-2022) 

 

知識考試  (筆試)  ─  成績名單  

Prova de conhecimentos (por escrita) ─ Lista classificativa 

體育局以行政任用合同制度填補高級技術員職程第一職階二等高級技術員(土木工

程範疇)一個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的以相同任用方式填補的職

缺。經二零二二年九月二十一日第三十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行

統一管理制度普通的專業或職務能力評估對外開考。現公佈知識考試(筆試)成績名單如

下： 

Lista classificativa da prova de conhecimentos (prova escrita) dos candidatos ao 

concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, externo, do 

regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de um lugar vago de técnico superior de 

2.ª classe, 1.° escalão, da carreira de técnico superior, área de engenharia civil, em regime de 

contrato administrativo de provimento do Instituto do Desporto, e dos que vierem a 

verificar-se neste Instituto, na mesma forma de provimento, até ao termo da validade do 

concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 

Macau, n.º 38, II Série, de 21 de Setembro de 2022: 

: 
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1. 知識考試(筆試)合格並獲准進入甄選面試的投考人： 

Candidatos aprovados na prova de conhecimentos (prova escrita) e admitidos à 

entrevista de selecção: 

 

序號 

N.o  

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

成績 

Classificação 

1 陳嘉倫 CHAN, KA LON 1286XXXX 63.75 

2 黃健偉 HUANG, JIANWEI 1391XXXX 59.50 

3 楊淑婷 IEONG, SOK TENG 1272XXXX 57.25 

4 關文傑 KUAN, MAN KIT 5158XXXX 69.50 

5 劉嘉聰 LAO, KA CHONG 1249XXXX 58 

6 梁晉銘 LEONG, CHON MENG 1314XXXX 60.25 

7 林天祐 LIN, TIANYOU 1388XXXX 52 

8 吳艷儀 NG, IM I 1236XXXX 64.25 

9 黃兵雄 WONG, PENG HONG 1236XXXX 55.50 

 

2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

1 歐陽業恆 AU IEONG, IP HANG 5105XXXX (a) 

2 陳富權 CHAN, FU KUN 5132XXXX (b) 

3 陳海明 CHAN, HOI MENG 1283XXXX (b) 

4 陳漢烽 CHAN, HON FONG 1243XXXX (a) 

5 陳逸燊 CHAN, IAT SAN 1293XXXX (a) 

6 陳君 CHAN, KUAN 1328XXXX (a) 

7 陳樂文 CHAN, LOK MAN 1280XXXX (b) 

8 陳詩雅 CHAN, SI NGA 1267XXXX (a) 

9 陳小瑩 CHAN, SIO IENG 1419XXXX (a) 

10 陳遠和 CHAN, UN WO 1257XXXX (a) 

11 陳偉成 CHAN, WAI SENG 1219XXXX (a) 
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2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

12 周子彭 CHAO, CHI PANG 1307XXXX (a) 

13 周建南 CHAO, KIN NAM 1307XXXX (a) 

14 周文傑 CHAO, MAN KIT 5209XXXX (b) 

15 謝志鴻 CHE, CHI HONG 1289XXXX (a) 

16 張靜怡 CHEONG, CHENG I 1256XXXX (b) 

17 張曉明 CHEONG, HIO MENG 1358XXXX (a) 

18 張偉雄 CHEONG, WAI HONG 1347XXXX (a) 

19 張志恆 CHEUNG, CHI HANG 5198XXXX (a) 

20 蔡捷成 CHOI, CHIT SENG 1248XXXX (a) 

21 蔡禮麟 CHOI, LAI LON 1263XXXX (a) 

22 朱啓成 CHU, KAI SENG 1242XXXX (a) 

23 馮浩聯 FONG, HOU LUN 1494XXXX (b) 

24 馮景婷 FONG, KENG TENG 1372XXXX (a) 

25 何錕榮 HO, KUAN WENG 1262XXXX (a) 

26 許樂奇 HOI, LOK KEI 1373XXXX (a) 

27 洪存義 HONG, CHUN I 5165XXXX (b) 

28 黃錦權 HUANG, JINQUAN 1411XXXX (a) 

29 郭志雄 KUOK, CHI HONG 5144XXXX (a) 

30 郭禮明 KUOK, LAI MENG 1317XXXX (a) 

31 鄺子浩 KUONG, CHI HOU 1227XXXX (a) 

32 鄺子裕 KUONG, CHI U 1307XXXX (b) 

33 黎嘉豪 LAI, KA HOU 5198XXXX (a) 

34 林展宏 LAM, CHIN WANG 1334XXXX (a) 

35 林鳳怡 LAM, FONG I 1298XXXX (b) 

36 林雄威 LAM, HONG WAI 7394XXXX (a) 

37 林家興 LAM, KA HENG 1255XXXX (a) 

38 林嘉倩 LAM, KA SIN 1265XXXX (a) 

39 劉明豪 LAO, MENG HOU 1260XXXX (b) 
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2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

40 劉榮峻 LAO, WENG CHON 1230XXXX (b) 

41 李振偉 LEI, CHAN WAI 1226XXXX (a) 

42 李恩宏 LEI, IAN WANG 1313XXXX (a) 

43 李賢康 LEI, IN HONG 1273XXXX (a) 

44 梁詩遠 LEONG, SI UN 1234XXXX (b) 

45 梁家傑 LEUNG, KA KIT 1240XXXX (a) 

46 廖苑儀 LIO, UN I 5196XXXX (a) 

47 呂浩賢 LOI, HOU IN 1263XXXX (a) 

48 雷偉洋 LOI, WAI IEONG 1287XXXX (b) 

49 陸耀俊 LOK, IO CHON 5208XXXX (a) 

50 盧淳恩 LOU, SON IAN 1315XXXX (c) 

51 馬健強 MA, KIN KEONG 1237XXXX (a) 

52 馬琛馳 MA, SAM CHI 5184XXXX (a) 

53 魏子森 NGAI, CHI SAM 1264XXXX (b) 

54 魏東陽 NGAI, TONG IEONG 5103XXXX (a) 

55 潘欣然 PUN, IAN IN 1391XXXX (a) 

56 潘德友 PUN, TAK IAO 1301XXXX (a) 

57 史進硏 SI, CHON IN 1221XXXX (a) 

58 冼其康 SIN, KEI HONG 1308XXXX (a) 

59 蕭俊賢 SIO, CHON IN 1300XXXX (a) 

60 蕭惠琳 SIO, WAI LAM 1310XXXX (b) 

61 戴家健 TAI, KA KIN 1280XXXX (a) 

62 譚鎮昇 TAM, CHAN SENG 1253XXXX (a) 

63 譚健德 TAM, KIN TAK 1266XXXX (b) 

64 余駿 U, CHON 1362XXXX (a) 

65 余景恆 U, KENG HANG 5194XXXX (a) 

66 阮君豪 UN, KUAN HOU 1234XXXX (b) 

67 黃志聰 WONG, CHI CHONG 1251XXXX (b) 
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2.  知識考試(筆試)被除名的投考人：  

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (prova escrita): 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

68 王智深 WONG, CHI SAM 1324XXXX (a) 

69 黃俊杰 WONG, CHON KIT 1307XXXX (a) 

70 王若瀚 WONG, IEOK HON 1258XXXX (a) 

71 王廣橋 WONG, KUONG KIO 1383XXXX (a) 

72 黃瑞麒 WONG, SOI KEI 1262XXXX (a) 

73 王偉力 WONG, WAI LEK 5212XXXX (b) 

74 胡文瀚 WU, MAN HON 5205XXXX (a) 

 

備註﹝知識考試  (筆試) 被除名的投考人﹞  

Notas para os candidatos excluídos na prova de conhecimentos  

(prova escrita) 

被除名的原因  Motivos de exclusão： 

(a) 

知識考試(筆試)中得分低於50分；  

Ter obtido na prova de conhecimentos (prova escrita) classificação inferior a 50 

valores; 

(b) 
缺席知識考試  (筆試)；  

Ter faltado à prova de conhecimentos (prova escrita); 

(c) 

違反《准考人應考須知》第5.8項的規定。  

Ter violado  o disposto n.o 5.8 da «Instruções sobre a prova escrita para os candidatos 

admitidos». 

根據經第21/2021號行政法規重新公佈及重新編號的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十七條第一款及第三十八條第一款

的規定，投考人可自成績名單於公職開考網頁公佈翌日起五個工作日內向典試

委員會提起聲明異議 (2023年1月9日至13日)，或可自本名單於公職開考網頁公

佈翌日起十個工作日內向許可開考的實體提起任意上訴 (2023年1月9日至 20

日)。  
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Nos termos do n.o 1 do artigo 37.o e n.o 1 do artigo 38.o do Regulamento Administrativo 

n.o 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 

serviços públicos), republicado e reordenado pelo Regulamento Administrativo n.o 21/2021, 

os candidatos podem apresentar reclamação para o júri, no prazo de cinco dias úteis (de 9  a 13 

de Janeiro de 2023), contados a partir do dia seguinte à data da publicação da presente lista na 

página electrónica dos concursos da função pública, ou podem interpor recurso facultativo 

para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis (de 9 a 20 de 

Janeiro de 2023), contados a partir do dia seguinte à data da publicação da presente lista na 

página electrónica dos concursos da função pública. 

二零二三年一月四日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 4 de Janeiro de 2023. 

 

 

  典試委員會： 

O Júri: 

主席 

Presidente 

傅斯娜 

Fu Si Na 

 

委員 

Vogal  

李明輝 

Lei Meng Fai 

委員 

Vogal  

簡佩珊 

Kan Pui San 

  


